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de foi parmi toute les Nations :
27 ADieufeul fage ,/ î)i < gloi¬

re à tout jamais , par Jefus
Chrift , Amen .

Ecrite de Corinthe aux Ro¬
mains , far Ehébe DiaconiJJe
de ÏEglife de Cenchrée .

PREMIÈRE EPITRE

S . PAUL APOTRE
AUX CORINTHIENS .

Chapitre I .

P A v l appelié à être Apô 'tre de Jefus Chrift par la
volonté de Dieu , Scie fre *-

reSofthénes :
a Al ’Eglife de Dieu qui eftà

Corinthe , auxfandifiezen Je¬
fus Chrift , qui êtes appeliez à
être faints ; avec tous ceux qui
invoquent le Nom de nôtre
Seigneur Jefus Chrift , en tout
lieu , leur Seigneur 8c le nô¬
tre .

3 Grâce vous foit & paix de
par Dieu nôtre Pere , Sc de far
le Seigneur Jefus Chrift .

4 Je rens toujours grâces à
mon Dieu à caufe de vous ,
pour la grâce de Dieu qui vous
eft donnée en Jefus Chrift :

ç De ce qu ’en toutes chofes
vous êtes enrichis en lui , de
tout don de parole Sc de toute
conuoiffauce :

6 Selon que le témoignage de
Jefus Chrift a été confirmé en
vous :

7 Tellement qu ’il ne vous
manque aucun donc , pendant
que vous attendez la manife -
ftation de nôtre Seigneur Je¬
fus Chrift .

8 Qui vous affermira auffi
jufqu ’àlafin , pour être irre -
préhenljbles en la journée de
nôtre Seigneur Chrift .

9 Dieu ejl fidèle , par lequel
vous avez été appeliez à la
communion de fon Fils Jefus
Chrift nôtre Seigneur .

I o Or je vous prie , mes frè¬
res , par le Nom de nôtre Sei¬
gneur Jefus Chrift , que vous
parliez tous un même langa¬
ge , 8cqu ’il n ’y ait point de par -
tialitez entre vous : mais que
vous foyez bien unis en un mê¬
me fens , Sc en un même avis .

11 Car
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ï i Car mes freres , il m ’a été

dit de vous par ceux qui font
de chez Chloé , qu ’il y a des

difpures entre vous ,
13 Or voici cc que je dis , c' ejl

que chacun de vous dit : Pour
moi , je fuis de Paul ; & moi ,

d ’Appollos : & moi de Cé -

phas : & moi , de Chrift .
IJ Chrift eft - il divifé ? Paul

a - 1 - il été crucifié pour vous ?
ou avez - vous été batifez au

nom de Paul ?

ï 4 Je rens grâces à Dieu que

je n ’ai batifé perfonne d ’entre

vous > finon Crifpus & Gajus :

J y Afin que perfonne ne

dife que j ’aye batifé en mon
nom .

ï 6 J ’ai hien auffi batifé la fa¬
mille de Stepharaas : au refte

je ne fai fi j ’ ai batifé quelque
autre .

1 7 Car Chrift ne m ’a point

envoyé pour batifer . mais pour

évangelifer : non point avec

une fagefle de parole , afin que
la croix de Chrift ne foit point
anéantie .

18 Car à ceux qui périffent ,

la parole de la croix leur eft
une folie , mais à nous qui ob¬
tenons lefalut , elle eft la ver¬

tu de Dieu .

19 Car il eft écrit : J ’abolirai

la fageffe des fages , & j ’anéan¬

tirai l ’intelligence des enten¬
dus .

30 Où efl le fage ? où ejl le

ÎIŸ

fcribe ? où ejl le difputeur de
ce fiècle ? Dieu n ’a - 1 - il pas
rendu folle la fagefle de ce
monde ?

ai Car puis qu ’en la fageffe
de Dieu , le monde n ’a point

connu Dieu par la fageffe , le

bon - plaifir de Dieu a été de

fauver les croyans par la folie
de la prédication :

33 Puisque les Juifs deman »
dent un ligne , & que les Grec *

cherchent la fagefle .

3 j Mais quant à noua , nous

prêchons Chrift crucifié , qui
eft un fcandale aux Juifs , &
une folie aux Grecs .

2 4 Mais à ceux qui font ap¬

peliez , tant Juifs que Grecs ,

nous leur prêchons Chrift : , la

puiffancedeDieu , & la fageffe
de Dieu .

2 y Car la folie de Dieu , eft :

plus fage que les hommes : &

la foibleffe de Dieu , eft plus
forte que les hommes .36 Car , mes freres , vous vo¬

yez vôtre vocation , que vous

n ’êtes pas beaucoup de fages

félon la chair , ni beaucoup de
forts , ni beaucoup de no¬
bles .

27Mais Dieu a choifi les cho -

fes folles de ce monde , pour

rendre confufes les fages : Sc
Dieu a choifi lés chofesi 'oibles

de ce monde , pour rendre con¬
fufes les fortes :

38 Et Dieu a choifi les chofes

vile »

AUX CORINTHIENS .
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viles de ce monde , & les mé - fiècie qui s ' en vont à néant ,

prifées , même celles qui ne 7 Mais nous proposons une

font point , pour abolir celles fagelfe de Dieu , en myftére ,

qui font : o’eji à titre , cachée ! que Dieu
29 Afin qu ’aucune chair ne aveit dès avant les fiècles dé -

fe glorifie devant lui . 1 terminée à nôtre gloire .
50 Or c ’eft par lui que vous 8 Laquelle nul des Piinces de

êtes en Jefus Chrift , qui vous a . ce fiècie n ’a connue , car s ’ils

été fait de Dieu , fapience , & l ’eulfent connue , jamais ils

juftice , & fanétification , & re - : n ’eufient crucifié le -Seigneur
demption : ] de gloire .

3 1 Afin que ( comme il eft é - j 9 Mais comme il eft écrit : Ce
crit , ) celui qui lé glorifie , fe font les chofes que l ’œil n ’a

glorifie au Seigneur .
C h x t . IL

E T pour moi , mes freres ,
quand je fuis venu vers

vous , je n ’y fuis point venu
avec excellence de bien parler ,

point vues , que l’oreille n ’a

point ouïes , & qui ne font point
montées au cœur de l ’homme ,

qua Dieu a préparées à ceux

qui l ’ aiment .
1 o Mai ; Dieu nous les a rêve »

ou de fagefle , en vous annon j lées par fon Efprit . Car l’Efprit
çant le témoignage de Dieu , j fonde toutes chofes , & même

2 Car je n ’ai rien propoféde 1 les chofes profondes de Dieu .
fàvoir entre vous s fi non Jefus

Chrift , & Jefus Chrift crucifié .

3 Et j ’ai été moi - même entre
vous en foibleffe , en crainte , Sc

en grand tremblement ,

Il Car qui eft - ce des hom¬

mes qui fâche le -- chofes de

i ’homme , fi ce 11’ell I ’efprit de
l ’homme qui eft en lui ? De

même auflî perfonne n ’a con -

4 Et ma parole & ma prëdica - nu les chofes de Dieu , fi non

tion n ’a pointw « /î /Jeen difeours l ’Efprit de Dieu ,

perfuaf ifs de la fiigdïe humai - 12 Or nous avons reçu , non
ne : mais en évidenced ’Efprit point l ’efprit de ce monde .
& de puiHance .

ç Afin que vôtre foi ne foie

mais l ’Efprit qui eft de Dieu :

afin que nous connoiffions les

point en lafagelTc des homes , chofes , qui nous ont été don -

mais en la puiffance de Dieu . \ nées de Dieu .
6 Or nous propofons une fa - 1 13 Lefquelles auffi nous pro -

geffe entre les parfaits : une fa . . pelons , non point en difeours

geffe » dis - je , non point de ce jqu ’enfeigne la fageffe humai -

an onde , ni des Pripces de ce I ne , mais par ceux qu ’enfeigne
le
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le Saint Efprit , appropriant les

chofes fpirituelles â ceux qui

font fpirituels .

14 Or l ’homme animal ne

comprend point les chofes qui
font île l’Efprit de Dieu : car
elles lui font folie : & il ne les

peut entendre . parce qu ’elles
le difcernent fpirituellement .

1 5 Mais le fpirituel difcerne
toutes chofes ,& il n ’eft jugé de

perfonne . .
1 6 Car qui a connu l ’intenti¬

on du Seigneur , pour le pou¬
voir inftruire ? mais nous avons

l ’intention de Chrift .

C H a p III .

TITAis pour moi , mes freres ,

-I * je n ’ai pû parler à vous
comme à des fpirituels , mais
comme à des charnels , c ’eft - à »

dire , comme à -des enfans en
Chrift .

2 Je vous ai donné du lait à

boire , 8c ne vous ai point donné
de viande , car vous ne le pou¬

viez pas encore porter : même
maintenant vous ne le pouvez

pas encore , parce que vous ôtes
encore charnels .

3 Car puis qu ’il y a entré vous
de l ’envie , des diffenfions , & des

partialitez , n ’êtes vous pas
charnels , & ne vivez -vous pas
à la manière des hommes ?

4 Car quand l ’un dit , pour
moi , je fuis de Paul : 8c l’autre ,

pour moi , je fuis d ’Apolios ,

n ’êtes vous pa .s charnels ?

y Qui eft donc Paul , & qui èft
Apollos , fi non des miniftres

par lefquels vous avez cru ,

comme le Seigneura donné à
chacun ?

6 J ’ai planté , Apollos a arrofé ,
mais Dieu a donné l ’accroiffe -
xnent .

7 Or celui qui plante n ’eft

rien , ni celui qui arrofe , mais

Dieu qui donne l ’accroiffe -
ment .

8 Or tant celui qui plante ,
que celui qui arrofe font une
même choie , mais chacun re¬

cevra fa propre recompenfe
félon fon travail .

9 Car nous fommes ouvriers
avecDieu : vous êtes le laboura¬

ge de Dieu , 8c l ’édifice de Dieu .

10 J ’ai pofé un fondement

comme un fage architèéfe fé¬

lon la grâce de Dieu qui m ’a
eré donnée , 8c un autre édifice

delfus , mais que chacun regar¬
de comment il édifie deffus .

x 1 Car nul ne peut pofer un

autre fondement que celui qui
eft pofé , lequel eftjefus Chrift .

1 2 Que fi quelqu ’un édifie fixe
ce fondement de l ’or , de l ’ar¬

gent , des pierfes précieufcs , de
bois , du foin , du chaume >

13 L ’œuvre de chacun fera

manifeltée : car le jour la dé¬

clarera , parce qu ’elle fera mas

mfeftée par le feu : & le fet *

éprouvera , quelle fera l ’œuvre
de ch & m

14®
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14 Si l ’œuvre de quelqu ’un
qui aura édifié deffus > demeu¬
re , il en recevra la recom -

penfe .

1 ç Si l ’œuvre de quelqu ’un
brûle , il en fera perte : mais il

fera fauvé quant à lui , toute¬

fois comme par le feu .

] 5 Ne favez - vous pas que

vous êtes le temple de Dieu ,

& quel ’Efprit de Dieu habite
en vous ?

17 Si quelqu ’un détruit le

temple de Dieu , Dieu le dé¬

truira : car le temple de Dieu

eft faint , lequel vous êtes .

18 Que perfonne ne s ’abufe

foi - même : fi quelqu ’un d ’en¬
tre vous penfe être fage en ce '

inonde , qu ’il foit rendu fou ,

afin qu ' il foit rendu fage .

19 Car la fagetTe de ce mon¬
de eft une folie devant Dieu :

puis qu ’il eft écrit : C ’eft lui

qui furprendles fagesenleur
finefle .

20 Et ailleurs , le Seigneur

connoit , que les difeours des

fages font vains .

ai Que nul donc ne feglo¬
rifie dans les hommes : car tou¬

tes chofes font à vous :

aï Soit Paul , foit Apollos , foit

Céphas , foit le monde , foit la
vie , foit la mort , foit les chofes

préfente ^ oules chofes à venir ,
toutes chofes font à vous , &

vous à Chrift , Si Çhrift à
Dieu .

C H a p . IV.

QUe chacun nous tienne
, pour miniftres de Chrift ,

& dilpenfateurs des myftéres
de Dieu .

a Mais au refte , on deman¬

de aux économes qu ’ils l'oient
fidèles .

3 Pour moi , je me fouciefort

peu d ’être jugé de vous , ou de
jugement d ’homme : & même

je ne me juge point auffi moi -
même .

4 Car je ne me fens coupa¬
ble de rien : mais pour cela je

ne fuis pas juftifié : celui qui
me juge , c ’eft le Seigneur .

ç C ’eft pourquoi ne jugez de

rien avant le tems , jufqu ’à ce

que le Seigneur vienne , qui
auffi mettra en lumière les

chofes cachées dans les ténè¬

bres , Si qui manifeftera les
confeils des cœurs : & alors

Dieu rendra à chacun fa lou¬

ange .
6 Or mes freres , j ’ai tourné

ces difeours par une façon de

parler , fur moi & fur Apollos ,

à caufe de vous : afin que vous
appreniez en nous à ne point

préfumer outre ce qui eft é -

crit : de peur que l ’un pour
l’autre vous ne vous enfliez
contre autrui .

7 Car qui eft - ce quii metde
la différence entre toi & un

autre ? Si qu ’eft - ce que tu as ,

que tu ne l ’ayes reçu ? Si fi tu
l ’as



AUX CORINTHIENS .G lof . 4 . ç . 311

Pas reçu , pourquoi t ’en glori
lies - tu , comme fi tu ne Pa¬

vois point reçu ?
8 Vous êtes déjà raiïafiez ,

vous êtes déjà enrichis , vous
êtes faits Rois fans nous : &

plût à Dieu que vous regnaf -

iîez , afin que nous regnaffions
aufli avec vous : ,

9 Car je penfe que Dieu nous

a expofez en vue , nous qui
femmes les derniers Apôtres ,

comme des gens condamnez à

la mort , puis que nous fem¬

mes rendus le fpeftacle du

monde , Si des Anges , & des !
hommes .

10 Nous Jommes fous pour
l’amour de Chrift , mais vous

êtes fages en Ch ri il : nous |
Jommes foibles , & vous êtes
forts , vous êtes honorables , & 1

nous femmes fans honneur . j
11 Jufqu ’à cette heure nousi

fouffrons la faim , & la foif , & j
nous fommes nuds , nous fom - j

mes foufflettez , & nous fom - j
meserransçà & là - i

U Nous nous fatiguons enj
travaillant de nos propres
mains : on dit du mal de nous ,

& nous béniffons : nous fom - j
mes perfécutez , & nous le
fouffrons .

13 Nous fommes blâmez , &

nous prions : nous fommes faits
comme les baliùres du monde ,

é ' commela raclure de tous ,

jufqu ’à maintenant .

N . Teji .

14 Je n ’écris point ces cho -
fes pour vous faire honte :mais

je vous avertis comme mes
chers en fans .

1 ç Car quand vous auriez dix .
mille maitres en Chrift , néan¬

moins vous n ’avez pas plufi -

i eurv peres : car c ’eft moi qui
j vous ai engendrez et» Jefus
: Chrift par PEvangile .

; 16 Je vous prie donc que
! vous foyez mes imitateurs .

17C ’eft pour cela que je vous

ai envoyé Timothée , qui eft
mon fils bien - aimé , & fidèle ’

en « o / reSeign - ur : lequel vous

fera reiTouvenir de mes voyes

en Chrift , comme j ’enfeigne !
par tout en chaque Eglife ,

1 8 Or quelques - uns fe font ’
enflez , comme fi je ne dévots

point aller vers vous .
19 Mais j ’irai bien - tôt vers

vous , file Seigneur le veut : &

je connoitrai , non point la pa¬
role de ceux qui fe font enflez , .
mais la vertu .

20 Car le Royaume de Dieu !

ne confiite point en paroles ,
mais en vertu .

21 Que voulez - vous ? iraije

à voüs avec la verge , ou en

charité , & en efprit de dou¬
ceur ?

C H A P. V .

J ’Entens avec certitude , qu ’il
y a entre vous de la paillar -

dife , même une telle paillardi -
fc , qu ’entre les Gentils , il n ’eft

X point
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point fait mention d ’une fem -
blable : c' ejl que quelqu ’un
entretient la femme de fon
pere .

1 Et vous êtes enflez , & n ’a -
vez 'point plutôt mené deuil ,
afin que celui qui a commis
cette aftion fut retranché du
milieu de vous .

j Moi certes , comme abfent
de corps , mais préfent d ’ef-
prit , j ’ai déjà arrêté comme fi
j ’étois préfent , touchant ce¬
lui qui a commis une telle
adion .

4 ( .Vous & mon efprit étant
affemblez au Nom de nôtre
Seigneur Jefus Chrift , avec la
puiffance de nôtre Seigneur
Jefus Chrift ; )

ç Qu ’un tel homme foit livré
à Ŝatan , à ladeftruétion delà
chair : afin que l ’efprit foit
fauvéau jour du Seigneur Je¬
fus .

6 Vous vous vantez mal à
propos : ne favez - vous pas
qu ’un peu de levain fait lever
toute la pâte .

7 Otez donc le vieux levain ,
afin que vous foyez une nou
velle pâte s comme vous êtes
fans levain . Car Chrift , nô¬
tre Pâque , a été facrifié poui
nous .

8 C ’eft pourquoi faifons h
fête » non point avec devieu >
levain , ni avec du levain de
méchanceté ou de malice , mais

avec des pains fans levain de
lincérité & de vérité .

9 Je vous ai écrit par mes let¬
tres que vous ne vous mêliez
point avec les paillards .

10 Mais non pas abfolument
avec les paillards de ce monde ,
ou avec les avares , oulesravif »
feurs , ou les idolâtres : car au¬
trement certes il faudroitque
vous fortifiiez du monde .

11 Or maintenant je vous
écris que vous ne vous mêliez
point avec eux : c ’eft • à - dire ,
que fi quelqu ’un qui fe nom¬
me frere , eft paillard , ou avare ,
ou idolâtre , ou médifant , ou
ivrogne , ou raviffeur , vous ne
mangiez pas même avec un tel
homme .

12 Car qu ’ai - je à faire aufli
de juger ceux qui font de de¬
hors ? ne jugez vous pas ceux
qui font de dedans ?

i 5 Mais Dieu juge ceux qui
font de dehors . Orez donc
J ’entre vous mêmes le mé¬
chant .

Ch ap . VI .

QUand quelqu ’un d ’entreĵous a quelque affaire
contre un autre , a - t - il bien la
hardieffe d ’aller en jugement
levant les injuftes , & non
ooint devant les Saints ?
2 Ne favez - vous pas que les

fonts jugeront le monde ? &
fi le monda eft jugé par vous ,

êtes -
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êtes -vous indignes de juger des
plus petites chofes ?

3 Ne favez - vous pas que nous
jugerons les Anges ? combien
plus des chofes qui appartien¬
nent à cette vie ?

4 Si donc vous avez des pro¬
cès touchant les affaires de cet¬
te vie , prenez pour juges ceux
qui font des moins eftimez
dans l ’Eglife .

$ Je le dis à vôtre honte : n ’y
a - t - il donc point de fage parmi
vous , non pas même un feul ,
qui puiffe juger entre fes
freres ?
! 6 Mais un frere a des procès
contre fon frere , & cela devant
les infidèles .

7 C ’eft même déjà un grand
défaut en vous , de ce que vous
avez des procès entre vous .
Pourquoi n ’endurez - vous pas
plutôt qu ’on vous faffe tort ?
Pourquoi ne rec * vez - vous pas
plutôt du dommage ?

8 Mais vous faites tort , vous
endommagez les autres , & ce¬
la encore envers vos freres .

9 Ne favez - vous pas que les
injuftes n ’hériteront point le
Royaume de Dieu ?

10 Ne vous abufez point :
ni les paillards , ni les idolâtres ,
ni les adultères , ni les effémi¬
nez , ni ceux qui commettent
•des péchez contre nature , ni
les larrons , ni les avares , ni les
yvrognes , ni les médifans , ni

î * î
les raviffeurs , n’hériteront
point le Royaume de Dieu .

11 Ceperrdantquelques - uns
de vous étiez tels : mais vous
en avez été lavez , mais vous en
avez été fanftifiez , mais vous en
avez été juffifîez au Nom du
Seigneur Jefus , & parl ’Efprit
de nôtre Dieu .

12. Toutes chofes me font
permifes , mais toutes chofes
ne font pas à propos ; toutes
chofes me font permifes , mais,
je ne ferai point affujetti fous
la puiffance d ’aucune chofe .

i j Les viandes font pour le
ventre , & le ventre pour les
viandes : mais Dieu détruira
& lui Scelles . Or le corps n ’e /ï
point pour la paillardife , mais
pour le Seigneur , & le Seigneur
pour le corps .

14 Or Dieu a reffufeité le
Seigneur , Sc il nous rellufcite -,
ra auffi par fa puiffance .

1 î Ne favez -vous pas que vos
corps font les membres de
Chrift ? ôterai - je donc les
membres de Chrift , pour en
faire des membres d ’une im¬
pudique ? A Dieu neplaife .

16 Ne favez - vous pas que
celui qui lé joint à une paillar¬
de , eft fait un même corp*
avec elle ? car deux ( dit - il )
feront une même chair .

17 Mais celui qui eft joint
au Seigneur , eft un même ef-
prit avec lui .

X 2

AUX CORINTHIENS .

i8Fu -
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18 Fuyez la paillardife : car
quelque péché que l ’homme
commette , il eft hors du corps :
mais celui qui commet pail¬
lardife pèche contre fon pro¬
pre corps

19 Ne favez - vous pas que
vôtre corps eft le temple du
Saint Efprit , qui ejl en vous ,
lequel vous avez de Dieu , &
que vous n ’êtes point à vous -
mêmes .

30 Car vous avez été achetez
par prix : glorifiez donc Dieu
en vôtre corps , & en vôtre ei -
prit , qui appartiennent à
Dieu .

C h a p . VII .

O R touchant les points dontvous m ’avez écrit , il eft
bon à l ’homme de ne toucher
point de femme .

3 Toutefois pour éviter la
paillardife , que chacun ait fa
femme & que chaque femme
ait fon mari .

3 Que le mari rende à la fem¬
me la bien - veillance dite ; &
de même aulli la femme à fon
mari .

4 La femme n ’a point la puif-
fance de fon propre corps ,
mais cejl le mari : femblable -
ment auffi le mari n ’a point la
puiflance de fon propre corps ,
mais la femme .

$ Ne vous privez point l ’un
de l ’autre , fi ce n ’eft par un
confentement mutuel , pour

un teins , afin que vous va¬
quiez au jeune & àl ’oraifon :
& puis retournez enfemble , de
peur que Satan ne vous tente ,
a caufe de vôtre inconti¬
nence .

6 Or je dis ceci par permif-
fion , & non pas par comman¬
dement .

7L’ar jevoudrois que tous les
hommes fullent comme moi ;
mais chacun a fon propre don
de Dieu , l ’un d ’une manière ,
& l’autre de l ’autre .

8 Or je dis à ceux qui ne font
point mariez , & aux veuves ,
qu ’il leur eft bon de demeurer
comme moi .

9 Mais s ’ils fontincontinens ,
qu ’ils le marient : car il vaut
mieux le marier que de brû¬

ler .
I o Et pour ceux qui font ma¬

riez , je leur commande , non
pas moi , mais le Seigneur , que
la femme nefe fépare point de
fon mari .

II Et fi elle s ’en fépare , qu ’el¬
le demeure fans être mariée ,
ou qu ’elle fe reconcilie avec
fon mari . Et que le mari non
plus ne quitte point fa fem¬
me .

1 1 Mais aux autres je leur
dis , & non pas le Seigneur :
Si quelque frere a une femme
infidèle > & qu ’elle confentc
d ’habiter avec lui , qu ’il ne la
quite point .
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13 Et fi quelque femme a un
mari infidèle , & qu ’il confente
d ’habiter avec elle , qu ’elle ne
le quitte point .

14 Car le mari infidèle eft
fandrifié par la femme : & la
femme infidèle eft famftifiee
par le mari : autrement vos
enfans feroient impurs : or
maintenant ils font faitits .

1 ç Que 11 l ’infîdéle fe fépare ,
qu ’il fe iépare : car le frere ou
la feeur ne font point affujettis
en tel cas : mais Dieu nous a
appeliez à la paix .

16 Car que fais tu , femme ,
fi tu ne fauveras point ton ma¬
ri ? ou que fais - tu , mari , fi tu
ne fauveras point ta femme ?

17 Cependant que chacun fe
conduifeifelon la mefure qu ’il
a reçue de Dieu , chacun com¬
me le Seigneur l’a appellé . Et
c ’eft ainli que j ’en ordonne
dans toutes les Eglifes .

1 8 Quelqu ’un eft - il appellé
étant circoncis ? qu ’ il ne ra¬
mené point le prépuce : quel¬
qu ’un eft - il appellé étant au
prépuce ? qu ’jl ne foit point
circoncis .

19 La Circoncifion n ’eft rien ,
& le prépuce n ’eft rien : mais
l ’obfervarion des commande¬
ment de Dieu .

20 Que chacun fe tienne à la
vocation dans laquelle il eft
appellé .

21 Es - tu appellé étant efcla -

ve ? ne t ’en mets point en pei¬
ne : mais aufîi fi tu peux être
mis en liberté , ufes - en plu¬
tôt :

22 Car l ’efclave qui eft ap¬
pellé en nôtre Seigneur , eft
l ’affranchi de nôtre Seigneur :
de même auffi celui qui eft ap¬
pellé étant libre , eft l ’efclave
de Chrift .

15 Vous êtes achetez par
prix , 11e devenez point cfcla -
ves des hommes .

24 Mes freres , que chacun
fe tienne envers Dieu dans l ’é¬
tat auquel il eft appellé .

2ç Pour ce qui concerne les
vierges , je h ’ai point de com¬
mandement du Seigneur , mais
j ’en donne avis comme ayant
obtenu miféricorde du Sei¬
gneur , pour être fidèle .

26 J ’eftime donc que cela eft
bon pour la nèceffité préfente ,
autant qu ’il eft bon à l ’homme
d ’être ainli .

2 7 Es - tu lié à une femme ? ne
cherche point d ’en être lépa -
ré : es - tu délivré de ta femme ?•
ne cherche point de fem¬
me .

2 S Que fi tu te maries , tu
ne pèches point : & fi la vierge
fe marie , elle ne pèche point .
Toutefois ceux qui font tels
auront de l ' affliction en la
chair : or je vous épargne .

29 Mais je vous dis ceci , mes
freres , que le tems eft abrégé :

X j il



tïg I . EPITRE DE S . PAUL Chap . 7 . g .

il refte que ceux qui ont une
femme , foient comme n ’en

ayant point :

3oEt ceux qui pleurent . com -

me s ’il ne pleuroient point : &

ceux qui font dans la joye ,

comme s ’ils n ’étoient point

dans la joye : & ceux qui achè¬

tent , comme s ’ils ne poffe -

doient point :

j I Et ceux qui ufent de ce
monde , comme n ’en ufant

point : car la figure de ce

monde paffe .
3 2 Or jevoudrois que vous

fuffiez fans inquiétude . Celui

qui n ’eft point marié , a foin

des chofes qui font du Sei¬

gneur , comment il plaira au

Seigneur .

3 3 Mais celui qui eft marié ,a foin des chofes de ce monde ,

comment il plaira à fa femme ,
& il eftdivifé .

3 4 La femme qui n ’eft point

mariée , & la vierge , a foiu des

chofes qui font du Seigneur ,

pour être fainte de corps &
d ’efprit : mais celle qui eft

mariée , a foin des chofes qui
font du monde , comment elle

plaira à fon mari .

3 ç Or je dis ceci ayant égard

à ce qui vous eft expédient , non

pas pour vous dreffer un piè¬

ge , mais pour vous porter à ce

qui eft bienféant , & propre à

vous joindre au Seigneur fans
aucune diilraétion .

} 6 Mais li quelqu ’un penfe

que ce foit deshonorer fa vier¬

ge , qu ’elle pâlie la fleur de fon
âge , & qu ’il faille que la chofe

foit ainfi , qu ’un tel fafi 'e ce qu ’il

veut , il ne pèche point : qu ’el¬
le foit mariée .

} 7 Mais celui qui demeure
ferme dans fon coeur , & n ’a

point de neceffité , mais a puif -

îance fur fa propre volonté ,
& a arrêté cela dans fon cœur ,

de garder fa vierge , il fait
bien .

3 g Celui donc qui marie fa

vierge , fait bien : mais celui

qui ne la marie point , fait
mieux .

3 9 La femme eft liée par la
Loi tout le tems que fon mari
vit : mais fi fon mari meurt ,

elle eft en liberté de fe rema¬

rier à qui elle veut , feulement

que ce foit au Seigneur .
40 Toutefois elle eft plus

heureufe fi elle demeure ainfi ,

félon mon avis . Or j ’eftimc

que j ’ai aufii l’Efprit de Dieu .ClIAP . VIII .
P Our ce qui regarde les

chofes ' qui font facrifiées
aux idoles , nous favons que
nous avons tous de la connoif -

fance : la connoiflance enfle ,

mais la charité édifie .

2 Mais fi quelqu ’un penfe

favoir quelque chofe , il n ’a en¬
core rien c-onnu , comme il

faut connoitre .

3 Mais
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3 Mais fi quelqu ’un aime
Dieu il eft connu de lui .

4 Ainlï , quant au manger des
chofes l 'acrifiées aux idoles ,
nous favons que l’idole ti ’cft
rien au monde , & qu ’il n ’y a
aucun autre Dieu qu ’un feul :

y Car encore qu ’il y en ait
qui foient appeliez dieux , foit
au ciel , foit fur la terre : ( com¬
me il y a plufieurs dieux , Si
plulieurs Seigneurs : )

6 Toutefois nous n ’avons
qu ’un feul Dieu , qui eft le Pe
re , duquel fcnt toutes chofes , &
nous en lui : & un feul Sei¬
gneur Jefus Chrift , par lequel

font toutes chofes , & nous par
lui .

7 Mais il n ’y a pas de la eon -
noilfance en tous : car jufqu ’à
maintenant quelques - uns font
confcience d ’en manger , à
caufe de l ' idole , comme de
chofes facrifiées à l’idole : &
leur confcience étant infirme ,
elle eft fouillée .

5 Or la viande ne nous rend
pas plus agréables à Dieu : car
fi nous mangeons , nous n ’en
avons rien de plus , & fi nous
ne mangeons point , nous n ’en
avons pas moins .

9 Mais prenez garde que cet¬
te puiffance que vous avez ne
foit en quelque forte en fcan -
dale aux infirmes .

1 o Car fi quelqu ’un te voit ,
toi qui as de la connoiffance ,

être à table au temple des ido¬
les , la confcience de celui qui
eftfoible , ne fera - t - elle pas in¬
duite à manger des chofes fa¬
crifiées à l ’idole i

11 Et ainli , tcn frere qui eft
foible , pour lequel Chrift eft
mort , périra par ta connoif¬
fance .

12 Or quand vous péchez
ainfi contre vos freres , Si que
vous blelfez leur confcience
qui eft foible , vous péchez con¬
tre Chrift .

1 3 C ’eft pourquoi , fi la vian¬
de fcandalife mon frere , je ne
mangerai jamais de chair , afin
que je ne fcandalife pas mon
frere .

C HAÏ *- IX .
fuis -je pas Apôtre ? ne

fuis - je pas libre ? n ’ai -je
pas vu nôtre Seigneur Jefus
Chrift ? n ’êtes - vous pas mon
ouvrage au Seigneur ?

2 Si je na fuis Apôtre pour
les autres , au moins je le fuis
pour vous : car vous êtes le
l’eau de mon Apoftolat au Sei¬
gneur .

î C ’eft - là ma défenfe envers
ceux qui me controllent .

4 N ’avons - nous pas le pou¬
voir de manger Si de boire ?

y N ’avons - nous pas le pou¬
voir de mener avec nous une
fœur femme , comme aufli les
autres Apôtres , &. les freres du
Seigneur , & Céphas ?

X 4 6 Ou ,
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6 Ou , moi feul Si Barnabas

n ’avons -nous pas le pouvoir de
ne point travailler ?

7 Qui eft - ce qui va jamais à

la guerre à fa folcle ? quieft - ce

qui plante la vigne , & n ’en

mange point du fruit ? qui eft -
ce qui paît le troupeau , & ne

mange point du lait du trou

peau ?
8 Dis - je ces chofes félon

l ’homme ? La Loi ne dit - elle

pas aufli la même chofe ?
ÿ Car il eft écrit dans la Loi

deMoïfe : Tu n ’emmufeleras

point le bœuf qui foule le
grain . Dieu a - t - il foin des
bœufs ?

I o Ne dit - il point ces chofes

entièrement pour nous ? Cer¬

tes elles font écrites pour nous :

car celui qui laboure , doit la¬

bourer avec efpérance d ’en ê -

tre participant .
II Si nous vous avons femé

les chofes fpirituelles , eft - ce

une fi grande affaire que nous

Recueillions les charnelles qui
vous appartiennent ?

12 Si les autres font partici¬

pant de ce pouvoir fur vous ,

pourquoi ne l ’avons - nous pas

plutôt ? mais nous n ’avons pas
üféde ce pouvoir : mais nous

fupportons tout , alin que nous
ne donnions aucun obftacle k

l ’Evangile de Chrift .

ij Ne favez - vous pas que

Ceux qui s ' occupent aux cho -

DES . PAUL Chap . ÿ ,

fes facrées , mangent de ce qui

eft iaci é ? ér que ceux qui fer .

vent à l ’autel ,participent à l ’au¬
tel ?

14 De même auffi , le Sei¬

gneur a ordonné que ceux qui

annoncent l ’Evangile , vivent
de l ’Evangile .

I j Toutefois je n ’ai pas ufé
d ’une de ces chofes . Or je

n ’ai point écrit ceci , afin qu ’on
en ufe ainfi envers moi : car il

me vaudroit mieux mourir

plutôt , que fi quelqu ’un anéan -
tiffoit ma gloire .

16 Car bien que j ’évangelife ,

je n ’ai pas fujet de me glorifier :

parce que la néceflité m ’en eft

impofée , & malheur à moi fi
je n ’évangelife .

17 Que fi je le fais volontai¬
rement , j ’en ai la recompenfe ;
mais fi je le fais à contre - cœur ,

toutefois la difpenfation m ’ert
eft commife .

18 Quelle recompenfe en ai -

je donc ? c ’eft qu ’en prêchant

l ’Evangile , je propofel ’Evan¬

gile de Chrift fans apporter au¬

cune depenfe , afin que je n ’a -

bufe pas de mon pouvoir dans

l ’Evangile .

19 Car bien que je fois en li¬

berté à l ’égard de tous , je me
fuis fait efclave à tous , afin de

gagner plus de perfonnes :
Zo Et je me fuis fait auxjuifs

comme Juif , afin de gagner

les Juifs : à ceux qui font fo !üs
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la Loi , comme fi j ’étois fous la

Loi , afin de gagner ceux qui
font fous la Loi :

21 A ceux qui font fans Loi , i
comme fi j ’étois fansLoi , ( bien

que je ne fois point fans Loi ,

quant à Dieu , mais je fuis fous
la Loi de Chrifi : :) afin de ga¬

gner ceux qui font fans Loi .
2 2 Je me fuis fai t comrne foi -

ble aux foibles , afin de gagner
les foibles : je me i 'uis fait tou¬

tes chofesà tous , afin qu ’abfo -

lument j ’en fauve quelques -
uns .

2 J Et je fais cela à caufe de

l ’Evangile , afin que j ’en fois

fait participant avec les autres .

24 Ne favez - vous pas que

quand on court dans la lice ,
tous courent bien , mais un feul

remporte le prix ? courez telle¬

ment que vous le remportiez .

2 9 Or quiconque lutte , vit en¬

tièrement de régime : S: quant

à ceux - là ils lefont pour gagner
une couronne corruptible :

mais nous peur en avoir une in¬

corruptible .

26 Je cours donc , non pas
fans favoir comment : je com¬

bats ,non point comme battant
l ’air :

27 Mais je matte & réduis

mon corps en fervitude : afin

qu ’en quelque manière , après
avoir prêché aux autres , je ne
fois tiouvé moi - même non re¬
cevable .

Chap . X .

mes freres , je ne veux

pas que vous ignoriez que
nos I ’eres ont tous été fous la

nuée , & qu ’ils ont tous pafle
par la mer :

2 Et qu ’ils ont tous été bati -
fez en Moïfe en la nuée & en
la mer :

3 Et qu ’ils ont tous mangé d ’u¬
ne même viande fpirituelle :

4 Et qu ’ils ont tous bû d ’un

même breuvage lpirituel •• car

ils beuvoient de la pierre fpiri¬

tuelle qui les fuivoit , & la pier¬
re étoit Chrift .

5 Mais Dieu n ’ a point pris
plaifir à plufieurs d ’eux : car
ils ont été accablez au défert .

6 Or ces chofes ont été des

exemples pour nous , afin que
nous ne convoitions point des
chofes mauvaifes , comme eux
aufîi les ont convoitées :

7 Et que vous ne deveniez

point idolâtres , comme quel¬
ques -uns d ’entre eux : comme

il eft écrit , Le peuple s ’eft af -

lis pour manger & pour boire ,

& puis ils fe font levez pour
jouer :

8 Et que nous ne paîllardions

point , comme quelques - uns

d ’entre eux ont paillarde , & il

en tomba en un jour vingt
trois mille ;

9 Et que nous 11e tentions

pointChrift , commeaulîi quel¬

ques -uns d ’entre eux l ’ont ten -X f té ,
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té , Sc ont été détruits par les
ferpens :

i o Et que vous ne murmu¬
riez point , comme auffi quel¬
ques uns d ’entre eux ont mur¬
muré , & font péris par le de -
ftrutfteur .

11 Or toutes ces choies leur
arrivoient en exemple , & font
écrites pour notre inftruétion ,
éomme ceux à qui les derniers
tems fon .t , parvenus ,

i z Que celui donc qui s ’efti
me être debout , prenne garde
de ne pas tomber .

Aucune tentation ne vous
a faifis , linon une tentation hu¬
maine : or Dieu eft lidéle , qui
ne permettra point que vous
foyez tentez au de -làdevosfor¬
ces : mais il vous donnera avec
la tentation l ’ilfuë , afin que
vous la puiffiez foutenir .

14 CVft pourquoi , mes bietl -
aimez , fuyez l ’idolâtrie .

z 5 Je parle comme à des per -
fonnes intelligentes , jugez
vous même de ce que je dis .

16 La coupe de bénédiction ,
que nous béniffons , n ’eft - elle
pas la communion du fang de
Chrift ? & le pain que nous
rompons , n ’eft -il pas la com
munion du corps de Chrift ?

17 Parce que nous qui fom -
mes pluûeurs , fommes un
feul pain , & un feul corps . Car
nous fommes tous participans
d ’un même pain .

Chap . 10 .
1 1 g Voyez l ’Ifraë ! qui ejl félon
i la chair : ceux qui mangent
les facrifices , ne font ils pas
participans de l ’autel ?

19 Que dis -je donc : que l ’i¬
dole l'oit quelque choie ? ou
que ce qui eft facrifié à l ’idole ,
foit quelque chofe ? non .

zo Mais je dis que les chofes
que les Gentils facrifient , ils
les facrifient aux diables , &
non pas à Dieu : or j e ne veux
pas que vous foyez participans
des diables .

21 Vous ne pouvez boire la
coupe du Seigneur , & la coupe
des diables : vous ne pouvez
.être participans de la Table du
Seigneur, Scde laTablc des dia¬
bles .
22 Voulons - nous exciter le

Seigneur à jaloufie ? fommes -
nous plus forts que lui ?

2 } Toutes chofes me font per -
mifes , mais toutes chofes ne
font pas utiles ; toutes chofes
me font permifes , mais toutes
chofes n ’édifient pas .

24 Que perfonne ne cherche
ce qui lui eft propre , mais que
chacun cherche ce qui eft pour
autrui .

2 y Mangez de tout ce qui fe
vendalà boucherie , fans vous
en informer pour la con -
fcience .

2 <>Car la terre ejl auSeigneur ,
avec tout ce qu ’elle contient .
27 Que fi quelqu ’un des ins

fidèles

I . EPITRE DE S . PAUL
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fidèles vous convie , & que vous

y vouliez aller , mangez de tout
ce qui eft mis devant vous , fans
vous en informer , pour la con -
fcience .

28 Mais fi quelqu ’un vous
dit : Cela eft facrifié aux idoles

n ’en mangez point , à caufe de

celui qui vous en a averti , & à
caufe de laconfcience : caria

terre ejl au Seigneur , avec tout
ce quelle contient . '

29 Or je dis la confcience ,
non point la tienne , mais celle

de l ’autre : car - pourquoi ma

liberté eft elle jugée par la con¬
fcience d ’un autre ?

jo Et fi par grâce j ’en puis

être participant , pourquoi fuis -

je blâmé en ce dequoi je rens

grâces .

; 1 Soit donc que vous man¬

giez , foit que vous beuviez , ou

que vous fjffiez quelque autre
chofe , faites toutes chofes à la

gloire de Dieu .
32 Soyez tels que vous ne

donniez aucun fujet de fean -

dale , ni aux Juifs , ni aux Grecs ,

ni à l ’Eglife de Dieu .

3 3 Comme auffi je complais
à tous en toutes chofes , ne cher¬

chant point ma commodité

propre ,mais celle de plufieurs ,

afin qu ’ils foient fauvez .
C h a r . XI .

S Oyez mes imitateurs , com¬
me j t le fuis auffi de Chrift .

2 Or mes freres , je vous loue

de ce que vous vous fouvenez

de tout ce qui me regarde , &
de ce que vous gardez mes or¬
donnances , comme je vous les
ai données .

3 Mais je veux que vous fa ;

chiez que le chef de tout hom¬

me , c ’eft Chrift : & que le chef
de la femme , c ’eft l ’homme : Si

que le chef deChrift . c ’eftDieu .

4 Tout homme qui prie , ou

qui prophétife , ayant quelque
chofe fur la tête , deshonore
fa tête :

5 Mais toute femme qui prie ,

ou qui prophétife , fans avoir la
tête couverte , deshonore fa
tête : car c ’eft la même chofe

comme fi elle étoit rafée .

6 Si donc la femme n ’eftpas
couverte , qu ’elle foit même
tondue : or s ’il eft deshonnête

à la femme d ’être tondue , ou

d ’être rafée , qu ’elle foit cou¬
verte .

7 Pour ce qui eft de l ’hom¬

me , il ne doit point couvrir fa

tête , puis qu ’ il eft l ’image &
la gloire de Dieu : mais la fem¬

me eft la gloire de l ’homme .

8 Car l ’homme n ’eft point de

la femme , mais la femme eji
de l ’homme .

9 Car auffi l ’homme n ’a pas
été créé pour la femme , mais

la femme pour l ’homme .

10 C ’eft pourquoi la femme ,

à caufe des Anges , doit avoir

fur fa tête une marque qu ’elle

eft fous le pouvoir l ’homme .
11 Toute -
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11 Tontefbis ni P homme

n’eft point fans la femme , ni
la femme fans l ’ homme , en
notre Seigneur .

12 Car comme la fernm tejl
par l ’homme , aufli l 'homme
efl par la femme : mais toutes
chofes font de Dieu .
xjjug z en entre vous mê¬

me : eli il convenable que la
femme prie Dieu fans être cou¬
verte ?

14 La nature même ne nous
enfeigne t -ellepavquelil ’hom -
me noirrit fa chevelure , ce
lui elt du deshonneur ?

iç Mais fi la femme nourrit
fa chevelure , ce lui efl de la
gloire , parce que la chevelure
lui efl donnée pourcouverture .

16 Que s’il y a quelqu ’ un qui
montre qu ’ il aime à cnnreller ,
nous n ’avons pas une telle cou¬
tume , ni aufli les Eglifes de
Dieu .

17 Or en vous difant ceci , je
ne vous loue point : c ’eft que
vous ne vous alTemblez pas en
mieux , mais en pis .

18 Car premièrement , quand
vous vous affemblez dans l ’E -
ghfe , j ’entens qu ’ il y a des di -
vifions entre vous : & j ’en croi
quelque partie ,

19 Car il faut qu ’il y ait mê¬
me des hérélîes parmi vous ,
afin que ceux qui font dignes
d ’approbation l 'oient manife -
llez entre vous ,

20 Quand donc vous vous
atfemblez tous enfemble , ce
n ’eft pas manger la Cène du
Seigneur .

21 Car chacun prend par a -
vance fon fouper particulier ,
quand on vient à manger : &
l’un a faim , Si l ’autre fait bon •
ne chère .

22 N ’avez - vous point donc
de maifons pour manger , &
pour boire ? méprifez - vous l ’E -
glife de Dieu ? & faites -vous
honte à ceux qui n ’ont rien ?
que vous dirai je ? vous loue¬
rai -je ? je ne vous loue point
en ceci .

2 } Car j ’ai reçu du Seigneur
ce qu’auflî je vous ai enfeigné :
c ’eft que le Seigneur Jefus , la
nuit qu ’il fut trahi , prit du
pain :

24 Et ayant rendu grâces il le
rompit , & dit : Prenez , man¬
gez ; ceci eft mon corps qui
ell rompu pour vous : faites
ceci en mémoire de moi .

2Ç De même aufli après le
fouper il prit la coupe , difant :
Cette coupe eft la nouvelle al¬
liance en mon fang : faites ce¬
ci toutes les fois que vous en
boirez en mémoire de moi .

2dCar toutes les fois que vous
mangerez de ce pain . Si que
vous boirez de cette coupe ,
vous annoncerez la mort du
Seigneur jufqu ’ à ce qu’il
vienne .

17 C ’eft
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37 C ’eft pourquoi quiconque

mangera de ce pain , ou boira

de la coupe du Seigneur in¬
dignement , fera coupable du

corps & du fangdu Seigneur .

2gQue chacun donc s ’éprou¬

ve loi -même , & qu ’ainfi il

mange de ce pain , & boive do
cette coupe .

39 Car celui qui en mange &

qui en boit indignement , man¬

ge & boit ion -jugement , ne dis¬

cernant point le corps du Sei¬
gneur .

jo C ’eft pour cela que plu -
fleurs font foibles & malades

parmi vous , & que pluiieurs
dorment .

31 Car certes fi nousnous ju¬

gions nous -mêmes , nous ne
ferions point jugez .

3 2 Mais quand nous fommes

jugez , nous fommes enfeignez

par le Seigneur , afin que nous
ne foyons point condamnez
avec le monde .

3 3 C ’eft - pourquoi , mes frè¬

res , quand vous vous affem -
blez pour manger , attendez
vous l’ un l ’autre .

3 4 Que li quelqu ’un a faim ,

qu ’il mange dans fa maifon :

afin que vous ne vous affem -
bliez point en jugement . Tou¬
chant les autres points , j ’en or¬

donnerai quand je ferai venu .
C h a i>. XII .

/ " \ R touchant les donsfpiri -

tuels , je ne veux pas , mes

freres , que vous foyez dans l ’i¬
gnorance .

2 Vous favez que vous étiez

Gentil , , tranfportez après les

idoles muettes , félon que vous
étiez menez .

3 C ’eft pourquoi je vous fais

favoir , que perlonne parlant

par l ’Efprit de Dieu , ne dit que

Jefus eft malédidion : & per¬
forine ne peut dire que Jefus

eft le Seigneur , finpn par le
Saint Efprit .

4Ûr il y a de diverfité de dons ;

mais il y a un même Efprit .
f II y a auffi diverfité d ’ad -

miniftration : mais il y a un
même Seigneur .

6 II y a pareillement diverfi¬

té d ’opération : mais il y a un

même Dieu , qui opère toutes
chofes en tous .

7 Mais à chacun eft donné

la tnanifeftation de l ’Efprir ,
pour ce qui eft expédient ?

8 Car à l ’un eft donné par
l ’Efprit la parole de fagelfe :
& à l ’autre félon le même Ef -

prit , la parole de connoilfance :

9 A l ’autre , la foi en ce mê¬

me Efprit : à l ’autre , des dons

de gué ' ifon en ce mêmcEfprit :

10 A l ’autre des opérations

de vertus : & à l ’autre , la pro¬
phétie : & à l ’autre le don de

difeerner les efprits : & à l ’au¬

tre , la diverfité de langues : &

à l ’autre , le don d ’mterpreter
diveifes langues .

î 1 Mais
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11 Mais ce feul & même Ef-

prit fait toutes ces chofes , di -
ftribuant particuliérement à
chacun félon qu ’il veut .

15 Car comme le corps eft
un , & a plufieurs membres :
mais tous les membres de ce
corps , qui èft un , encore qu ’ils
foient plufieurs >font un corps ,
en telle manière auffi eji
Chrift -

13 Car nous avons tous été
batifez en un même El 'prit ,
pour être un même corps :
fait Juifs , foit Grecs , foitefcla -
ves , foit libres : & nous avons
tous été abrùvez d ’un même
Efprit .

14 Car auffi le corps n ’eft pas
un feul membre , mais plu¬
fieurs .

ly Si le pied dit : Parce que
je ne fuis pas la main , je ne
fuis pas du corps , n ’efl - il point
du corps pourtant ?

16 Et fi l ’oreille dit : Parce
que je ne fuis pas l ’œil , je ne
fuis pas du corps , n ’eft - elle
point du corps pourtant ?

17 Si toutle corps ejl l ’oeil ,où
fera l ’ouïe ? fi tout ejl l’ouïe ,
oùfera l ’odorat ?

I g Mais maintenant Dieu a
pofé chaque membre au
corps , comme il a voulu .

19 Que fi tous étoient un feul
membre , oùferait le corps ?

20 Mais maintenant il y a
plufieurs membres : toutefois
il n ’y a qu ’aa feul corps .

DE S . P A U L Chap . 12 .

' 21 Et l ’œil ne peut dire à la
main , je n ’ai que faire de toi :
ni auffi la tête aux pieds , je
n ’ai que faire de vous .

22 Et qui plus eft , les mem¬
bres du corps qui femblent ê -
tre les plus foibles , font beau¬
coup plus néceflaires .

33 Et ceux que nous efti -
mons être les moins honora¬
bles au corps , nous les ornons
avec plus de foin ; & les par¬
ties qui font en nous les moins
belles à voir , font les plus pa¬
rées .
24 Et les parties qui font bel¬

les en nous , n ’en ont pas bé -
foin : mais Dieu a mis ce tem¬
pérament au corps , qu ’il a don¬
né plus d ’honneur à celui
qui en avoit béfoin :
23 Afin qu ’il n ’y ait point de

divifion au corps : mais que
les membres ayent un foin
mutuel les uns pour les autres .

2 6 Et foit que l ’un des mem¬
bres fouffre quelque chofe ,
tous les membres lbuffrent
avec lui : ou foit que l ’un des
membres foit honoré , tous les
membres s ’en rejouïffent en -
femble .

37 Or vous êtes le corps de
Chrift , & fes membres , cha¬
cun à fon égard .

2§ Et Dieu en a mis les uns
dans l ’Eglife , premièrement
Apôtres , fecondement Pro¬
phètes , en troifiéme lieu Do¬

cteurs :
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fleurs : puis les vertus : en -
fuire les dons de guérifons , les
fecours , les gouvernemensjles
diverfitez des langues .

29 Tous font - ils Apôtres ?
tous font - ils Prophètes ? tous
font - ils Do fleurs ? tous ont-
ils les vertus :

; o Tous ont- ils les dons de
guérifon ? tous parlent - ils di¬
vers langages ? tous interpre -
tent -ils ?

J l Mais defirez avec ardeur
de plus excellens dons : & je
m ' en vai vous montrer enco¬
re un chemin qui furpafie de
beaucoup .

Cm a p . XIII .

QUand je parlerois les lan¬gages des hommes , mê¬
me des Anges , fi je n ’ai point
de charité , je fuis comme
l ’airain qui refonne , ou , com¬
me la cymbale retentiffante .

2 Et quand j ’aurois le don de
Prophétie , & que je connoi -
trois tous les fecrets & toute la
fcience : & quand j ’aurois
toute la foi , tellement que je
tranfportaffe les montagnes , fi
je n ’ai point de charité , je ne
fuis rien .

J Et quand je diftribuerois
tout mon bien pour la nourri¬
ture des pauvres , & quand mê¬
me je livrerois mon corps
pour être brûlé , fi je n ’ai point
de charité , cela ne me profite
de oien .

4 La charité eft d ’un efprit
patient : elle eft bénigne : la
charité n ’eft point envieufe : la
charité n ’ufe point d ’infolcn -
ce : elle ne s ’enfle point .

y Elle ne fe porte point des -
honnêtement : elle ne cher¬
che point fon propre profit :
elle ne s ’aigrit point : elle ne
penfe point à mal .

6 Elle ne fe réjouît point de
l ’injuftice : mais elle fe réjouît
de la vérité .

7 Elle endure tout , elle croit
tout , elle efpéretout , ellefup -
porte tout .

5 La charité ne périt jamais ;
au lieu que quant aux prophé¬
ties , elles feront abolies : &
quant aux langues , elles cefie -
ront : quant à la connoiflance,
elle fera abolie .

9 Car nous connoiflons en
partie , & nous prophétifons en
partie .

ï o Mais quand la perfeflion
fera venue , alors ce qui eft en
partie fera aboli .

11 Quand j ’étois enfant , je
parlois comme enfant ’, je ju -
geois comme enfant , jepen -
fois comme enfant ; mais
quand je fuis devenu homme ,
j ’ai aboli ce qui étoit de l ’en¬
fance .

12 Car nous voyons mainte¬
nant par un miroir obfcure-
ment ; mais alors nous ver¬
rons face à face > maintenant

je
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vous profitera cela , fi je ne

vous parle par révélation > ou

par fcience , ou par prophétie ,
ou par doftrine ?

7 Et de fait , les ! chofes inani¬

mées , qui rendent leur fon ,
foit un haut - bois , foit une har¬

pe , fi elles ne forment des tons
differens , comment connoitra -

Ourfuivez la charité , foyez , t -on ce qui eft fonné fur le

defireux avec ardeur des haut - bois ou fur la harpe ?

dons fpirituels : mais fur tout : 8 Car fi la trompette rend un

de prophétifer . ! fon qu ’on n ’entende pas , qui fe
Car celui qui parle une préparera à la bataille ?

je connois en partie : mais alors

je connoitrai félon qu ’auffi
j ’ai été connu .

13 Or maintenant ces trois
chofes demeurent , la foi , Pef

pérance , la charité : mais la

plus grande d ’elles , c ’eft la
charité .

XIV .

langue inconnue , ne parle point
aux hommes , mais à Dieu :

car perfonne ne l ’entend , Si il

prononce des myftéres en

efprit .

3 Mais celui qui ' prophétife ,

propofe aux hommes l’cditica - ,
tion , l ’exhortation , & la confo -

9 De même - vous , fi vous ne

prononcez par vôtre langage

une parole qui puiffe être en¬

tendue , comment compren¬
dra - t - on ce qui fe dit ? car vous

parlerez en l ’air .

xo II y a ( félon qu ’ il fe ren¬

contre , ) tant de divers fons au

lation . j monde , & pas un d ’eux n ’ell

4 Celui qui parle une langue muet .
inconnue , s ’édifie foi - même :

mais celui qui prophétife , édi¬

fie l’Eglife .
çjedefire bien que vous par¬

liez tous diverfes langues : mais

beaucoup plus que vous pro -

pbétifiez : car celui qui pro -

11 Si donc je ne fais ce qu ’on

veut lignifier par la parole , je

ferai barbare à celui qui parle :
Si celui qui parle me fera bar¬
bare .

x 2 Ainfi donc , puis que vous
defirez avec ardeur les donsLJWkinvZ . I j / l u - | Mkuvwi . ‘VV

phétife eft plus gtandquece | fpirituels , cherchez d ’en avoir

lui qui parle diverfes langues ,fi J abondamment , pour l ’édifica -
ce n ’eft qu ’il interprète , afin I don de l ’Eglife .

que l ’Eglife en reçoive de l ’édi¬
fication .

6 Maintenant donc , mes frè¬

res , fi je viens à vous en par¬

lant des langues inconnues , que

13 C ’eft pourquoi il faut
que celui qui parle une lan¬

gue inconnue , prie Dieu de

pouvoir interpréter .

14 Car fi je prie dans une

langue
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langue inconnue , c ’eft mon
efprit qui prie : mais mon in
telligence eft fans fruit .

1 î Quoi donc ? je prierai
d ’efprit , mais je prierai auffi
d ’intelligence : je chanterai
d ’efprit , mais je chanterai auf¬
fi d ’intelligence .

16 Autrement fi tu bénis
d ’efprit , celui qui eft du fini
pie peuple , comment dira - t -il
Amen à ton action de grâces ?
puis qu ’il ne fait ce que tu
dis .

17 II eft vrai que tu rens bien
grâces : mais un autre n ’en eft
point édifié .

18 Je rens grâces à mon Dieu ,
que je parle plus de langues
que vous tous .

19 Mais j ’aime mieux pro¬
noncer dans l’Eglife cinq paro¬
les avec intelligence , afin que
j ’inftruife auffi les autres , que
dix mille paroles dans une lan¬
gue inconnue.

20 Mes freres , ne foyer. point
enfans de fens , mais foyez de
petits enfans en malice : &
quant au fens , foyez hommes :
faits . |

11 II eft écrit en la Loi : C ’eft j
pourquoi je parlerai à ce peu¬
ple par des gens d’une autre
langue , & par des lèvres étran¬
gères : & encore ainfi ils ne
m ’entendront point , dit le Sei¬
gneur .

12 C ’eft pourquoi les langues
N . Tejt .

m
font pour figne , non point aux
croyans , mais aux infidèles : au
contraire , la prophétie eft un
figne , non pas aux infidèles ,
mais aux croyans .

23 Si donc toute l ’Eglife s ’aft.
femble en . un corps , & que tous
parlent des langues étrangères»
& que le commun peuple , ou
les infidèles y entrent , ne di¬
ront - ils pas que vous êtes hors
du fens ?

24 Mais fi tous prophétifent »
& qu ’il y entre quelque infidè¬
le , ou quelqu ’un du commun ,
il eft convaincu de tous , & il eft
jugé de tous .

2 ç Et ainfi les fecrets de fotr
cœur font manifeftez ; de for¬
te qu’il fe jettera fur fa face , Sc
il adorera Dieu , & publiera
que Dieu eft véritablement
parmi vous .

26 Que fera -ce donc , mes
freres ? c ’eft que toutes les fois
que vous vous affemblerez , fé¬
lon que chacun de vous. aur *
Pfeaume , ou doftrinc , ou lan¬
gage , Ou révélation , ou inter¬
prétation , que touffe faffe à c- '
dificatton ,

27 Soit que quelqu ’un parle
une langue inconnue , que cela
fe faffe par deux , ou au plus
par trois , & par tour , mais
qu ’il y en ait un qui inter¬
prète .

2g Que s ’il n ’y a point d ’in¬
terprète . qu ’il fe taife dans

Y l ’Eglife ,
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l ’Eglife , & qu ’il parle à foi - mê¬
me & à Dieu .

29 Et que deux ou trois Pro¬

phètes , parlent , & que les au¬

tres en jugent .

3 o Et fi quelque chofe eftié .

vélée à un autre qui eft affis ,

que le premier fe taife .
31 Car vous pouvez tous pro -

phétifer l ’un après l ’autie , afin

que tous apprennent , & que
tous foient confolez .

' 32 Et les Efprits des Prophè¬

tes font fujers aux Prophètes .

3 3 Car Dieu n ’eft point un
theu de confuiion , mais de

paix , comme on voit dans tou¬

tes les Eglifes des Saints .

3 4 Que les femmes qui font
entre vous fe taifent dans les

Eglifes : car il ne leur eft point

permis de parler , mais elles
doivent être fujettes , comme
aüffi la Loi le dit .

3 Ç Que fi elles veulent ap¬

prendre quelque chofe , qu ’el¬
les interrogent leurs maris à la
niaifon : car il eft deshonnête

que les femmes parlent dans
l ’Eglife .

36 La parole de Dieu eft - elle

procédée de vous ? Eft - elle

parvenue feulement à vous ?

37 Si quelqu ’un penfe être

Prophète , ou fpirituel , qu ’il

reconnoiife que les chofesque
je vous écris font des comman

demens du Seigneur .

3 8 Et fi quelqu ’un eft i

gnorant , qu ’ il foit ignorant .

3 9 C ’eft pourquoi , mes fi e -

res , defirez avec ardeur de pro -

phétifer , & n ’empêchez point

de parler diverfes langues .

40 Que toutes chofes fe faf -
fent honnêtement , & avec or¬
dre .

Chaf . XV .

O R , mes freres , je vous fais
favoir , touchant l ’Evan¬

gile que je vous ai annoncé , &

que vous avez reçu , & auquel
vous vous tenez fermes :

2 Et par lequel vous êtes auf -
fi fauvez , fi vous retenez en

quelle manière je vous l ’ai an¬

noncé : fi ce n ’eft que vous
ayez cru en vain .

3 Car avant toutes chofes , je

vous ai donné ce que j ’avois

auffi reçu , favoir que Chrift

eft mort pour nos péchez , félon
les Ecritures ;

4 Et qu ’ il a été enfeveli , &

qu ’il eft reflufcité le troifiéme
jour , félon les Ecritures ;

ç Et qu ’il a été vu de Céphas ,
& enfuite des douze .

6 Depuis il a été vu de plus de

cinq cens freres à une fois ,

dontplufieurs font vivans juf -

qu ’à préfent , & quelques uns
dorment .

7 Depuis il a été vu de Ja¬

ques , & puis de tous les Apô¬
tres .

8 Et après tous , il a été vu de
moi comme d ’ un avorton .

9 Car
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9 Car je fuis le moindre des

Apôtres , qui ne fuis pas digne
d ’être appellé Apôtre , parce
que j ’ai perfecuté l ’Eglife de
Dieu .

i oMais par la grâce de Dieu
je fuis ce que je fuis : & fa
grâce en.vers moi n ’à point été
vaine : mais j ’ai travaillé beau¬
coup plus qu ’eux tous : toute¬
fois non pas moi , mais la grâce
de Dieu qui efi avec moi .

11 Soit donc moi , foit eux ,
nous prêchons ainfi , & vous
l ’avez ainfi cru .

12 Or fi on prêche queChrift
eft reffufcité des morts , com¬
ment difent quelques - uns
d ’entre vous , qu ’il n ’y a point
de refurredion des morts ?

13 Car s ’il n ’y a point de re¬
furredion des morts , Chrift
aulfi n ’eft point reffufcité .

14 Et fi Chrift n ’eft point
relîufcité , nôtre prédication
donc eft vaine , & vôtre foi suf¬
fi e /î vaine .
15 Et même nous fommes

trouvez faux témoins de Dieu :
car nous avons rendu témoi¬
gnage de la part de Dieu , qu ’il
a relîufcité Chrift , lequel il
n ’a point reffufcité , s ’il eft
vrai que les morts ne reffufci -
ter. t point .

16 Car fi les morts ne ref-
Üufcitent point , Chrift aulfi
n ’eft point reffufcité .

17 Et fi .Chrift n ’eft point ref¬

fufcité , vôtre foi efl vaine , &
vous êtes encore dans vos pé¬
chez .

18 Ceux donc aulfi qui dor¬
ment en Chriftfont péris .

19 Si nous n ’avons d ’efpé »
rance en Chrift que dans cette
vie feulement , nous fommes
les plus milërables de tous les
hommes .

20 Or maintenant Chrift eft
reffufcité des morts , ér a été
fait les prémices de ceux qui
dorment .

21 Car puis que la mort eji
par un homme , aulfi la refur -
redion des morts ejl par un
homme .

2a Comrné donc tous meu¬
rent en Adam , de même tous
feront vivifiez en Chrift .

2 } Mais chacun dans fon
rang , les prémices , c ’ejl Chrift :
puis ceux qui font de Chrift
feront vivifiez à fon avene -
ment .

24 Et après la fin fera , quand
il aura remis le Royaume &
Dieu le Pere : quand il aura
aboli tout empire , & toute
puiffance , & toute force .

2Ç Car il faut qu ’il régne ,
jufqu ’à cequ ’ilaitmis tousfes
ennemis fous les pieds .

26 L ’ennemi qui fera détruit
le dernier , c ’eftla mort .

27 Car il a affujerti toutes
chofes fous fes pieds . Or quand
il dit que toutes chofes lui font

Y 2 aflu -
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affujetties , il eft évident que
celui qui lui a affujetti toutes
chofes eft excepté .

28 Et quand toutes chofes
lui auront été affujetties , alors
auffi le Fils même fera affujet -
ti à celui qui lui a affujetti tou¬
tes chofes : .afin que Dieu foit
tout en tous .

29 Autrement que feront
ceux qui font batifez pour
morts , fi abfolumenr les morts
ne reffufcitent point ? pour¬
quoi auffi font - ils batifez pour
morts ?

30 Pourquoi auffi fomrr. es -
nous en danger â toute heure ?

31 Par nôtre gloire , que j ’ai
en nôtre Seigneur Jefus Chrift ,
je meurs de jour en jour .

j 2 Si j ’ai combattu contre
les bêtes àEphèfe félon l ’hom¬
me , quel profit en ai -je , fi les
morts ne reffufcitent point ?
mangeons & beuvons , car de¬
main nous mourrons .

3 3 Ne l'oyez point féduits .Les
mauvaifes compagnies cor¬
rompent les bonnes mœurs .

34 Reveillez - vous à vivre ju -
ftement , & ne péchez point :
car quelques - uns font fans
connoiffance de Dieu ; je vous
le dis à vôtre honte .

3 3 Mais quelqu ’un dit : Com¬
ment reffufcitent les morts ?
& en quels corps viendront -
ils ?

O fou ! ce que ru fémes

n ’eft point vivifié , s ’il ne
meurt .

3 7 Et quant à ce que tu fc -
mes , tu ne fémes point le corps
qui naitra ; mais le grain nud
(elon qu ’il fe rencontre , de
blé , ou de quelque autr .e
grain .

38 Mais Dieu lui donne le
corps comme il veut , &c à cha¬
cune des lêmences fon propre
corps .

3 9 Toute chair n ’ejl pas une
même forte de chair : mais
autre ejl la chair des hommes ,
& autre la chair des bêtes , au¬
tre celle des poiffons , & autre ,
celle des oifeaux .

40 II y a auffi des corps céle -
ftes , & des corps tcrreftres :
mais autre eft la gloire des cé -
leftes , Sc autre celle des terre -
lires .

4t Autre eft la gloire du
Soleil , & autre la gloire de la
Lune , & autre la gloire des é -
toiles : car une étoile eft diffe¬
rente de l ’autre étoile en
gloire :

411 / e » fera auffi de même
en larefurreétion des morts :
le corps eft fémé en corru¬
ption , il reffufcitera en incor¬
ruption .

43 II eft fémé en déshon¬
neur , il reffulcitera en gloire J
il eft fémé en foibleffe , il ref¬
fufcitera en force .

44 11 eft fémé corps fenfuel ,
il

)
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il refîufcitera corps fpirituel :
il y a corps fenfuel , & il y a
corps fpirituel .

4 y Comme auffi il eft écrit .
Le premier homme Adam a
été fait en ame vivante : ér le
dernier Adam en efprit vivi¬
fiant .

46 Or ce qui eft fpirituel ,
n ’ejl pas le premier , mais ce
qui eft fenfuel : & puis ce qui
eft fpirituel . '

47 Le premier homme étant
de terre , eft de poudré : (é ' ie
fécond homme , qui ejl le Sei¬
gneur , ejl du ciel .

4S Tel qu ’eft celui qui eft
de poudre , tels auffi font ceux
qui font de poudre : & tel qu ’eft
le célefte , tels auffi font les cé -
leftes .

49 Et comme nous avons
porté l ’image de celui qui eft
de poudre , nous porterons
auffi i ' image du célefte .

yo Voilà donc ce que je dis ,
mes freres , que la chair & le
fang ne peuvent hériter le
Royaume de Dieu : & que la
corruption n ’hérite point l ’in
corruption .

41 Voici , je vous dis un my -
ftére : il eft vrai que nous ne
dormirons pas tous , mais nous
ferons tous tranfmuez :

^ 2 En un moment , & enun
clin d ’œil , à la dernière trom¬
pette : ( car la trompette fon -
nera , ) & les morts reffufei -

terontincorruptibles , & nous
feront tranfmuez .

4 } Car il faut que ce corru¬
ptible - ici revête l ’incorrupti¬
on : & que ce mortel - ici revê¬
te l ’immortalité .

y 4 Or quand ce corruptible -
ici aura revêtu l ’incorruption ,
& que ce mortel - ici aura revê¬
tu l ’immortalité , alors fera ac¬
complie la parole qui eft écri¬
te : La mort eft engloutie en
viétoire .

yç Oùejl , o mort , ta victoi¬
re ? où eji , à fépulcre , ton ai¬
guillon ?

y 6 Or l ’aiguillon de la mort ,
c' ejt le péché : & la puiffance
du péché , e’ejl la Loi .

57 Mais grâces à Dieu , qui
nous a donné la victoire par
nôtre Seigneur Jefus Chrift .

y 8 C ’eft pourquoi , mes fre¬
res bien- aimez , foyez fermes ,
immuables , abondans tou¬
jours enl ’œuvre du Seigneur :
fachant que vôtre travail n ’eft
pas vain en notre Seigneur .

Ch ap . XVI .

T ouchant la colleétc qui fe
fait pour les faints , faites -

en somme j ’en ai ordonné aux
Eglifes de Galatie .

2 C ’eft que chaque premier
jour de la femaine , chacun de
vous mette à part che2 foi , afc
femblant ce qu ’il pourra félon
la bénignité de Dieu : afin que
lors que je viendrai , les col-

Y 3 leétes
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leftes ne foient pas à faire .
3 Puis quand je ferai arrivé ,

j ’envoyerai ceux que vous ap¬
prouverez par vos lettres , pour
porter vôtre libéralité à Jerufa -
lem .

4 Et s ’il eft à propos que j ’y
aille , ils viendront auffi avec
moi .

y J ’irai donc vers vous , ayant
pafle par la Macédoine : ( car
je palTerai par la Macédoi¬
ne . )

é Et peut - être que je féjour -
nerai avec vous , ou même
que j ’y pafferai l ’hiver : afin
que vous me conduirez par
tout où j ’irai .

7 Car je ne vous veux point
voir maintenant en paffant :
mais j ’efpére que je demeure¬
rai avec vous quelque tems , fi
le Seigneur le permet .

8 Toutefois je demeurerai
àEphèfe jufqu ’à la Pentecôte .

9 Car une grande porte &
de grande efficace m ’y eft ou¬
verte ; mais il y a plufieurs ad -
verfaires .

10 Que fi Timothée vient ,
prenez garde qu ’il foit en fu -
:reté avec vous : car il s ’em -
ploye à l ’œuvre du Seigneur
comme moi - même .

i l Que perfonne donc ne le
méprife : mais conduifez - le
fûrement , afin qu ’il vienne à
moi : car je l ’attens avec les

-freres .

Il Touchant Apollos notre
frere , je l ’ai beaucoup prié
d ’aller vers vous avec les fre¬
res : mais il n ’a point eu la vo¬
lonté d ’y aller maintenant :
toutefois il y ira quand il aura
la commodité .

1 } Veillez , (oyez fermes en
la foi , portez -vous vaillam¬
ment , fortifiez - vous .

14 Que toutes vos affaires fe
faffent en charité .

I ç Or je vous prie , mes fre¬
res , vous connoiffez la famil¬
le de Stéphanas , comme el¬
le eft les prémices d ’Achaïe ,
& qu ’ils fe font entièrement
adonnez au fervice desfaints .

16 Je vous prie que vousfo -
yez auffi affujettis à eux , &
à chacun de ceux qui s ’em -
ployent à la mêtfte œuvre ,
& qui travaillent avec nous .

17 Or je me rcjouïs de la
venue de Stéphanas , deFor -
tunat , & d ’Achaïque : parce
qu ’ils ont fupplée à vôtre dé *
faut .

i 8 Car ils ont recréé mon
efprit & le vôtre : recon -
noiffez donc ceux qui font tels .

19 Les Eglifes d ’ Affie vous fa -
luent . Aquille & Prifcille , a -
vec l ’Eglife qui eft dans leur
maifon , vous faluent avec af-
feéiion en notre Seigneur .

20 Tous les freres vous falu¬
ent . Saluez vous l’un l ’autre
par un faint baifer .

xi La
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11 La Salutation de la
f .koi ’ Re Main de moi
Paul .

ZïS ’il y a quelqu ’un qui n ’ai -

mc point le Seigneur Jefus

Chrift , qu ’il foit anathème ma -
ranatha .

2 3 La grâce de nôtre Seigneur

m
Jefus Chrift foit avec vous ^

24Ma dilcct .ion foit Avec vous

tous en Jefus Chrift . Amen .

Lapremière Epilre aux Corin¬

thiens a il ê écrite de Philip¬

pe * par Slephanast Fortuttal ,

Acha 'ique , èr Tbncthee .

SECONDE EPÏTRE

S . PAUL AP O T R E
AUX CORINTHIENS .

Chapitre I .

P AucApôrre deJefusChrift ,
par la volonté de Dieu , &
le frere Timothée , à l ’E -

glife de Dieu qui eft » Corin¬
the , avec tous les faints qui font
dans toute l ’Achaïe .

2 Grâce vous foit & paix de

par Dieu nôtre l ’ ere , Si de par

le Seigneur Jefus Chrift .
3 Béniyêft Dieu qui eft lePe -

re de nôtre Seigneur Jefus
Chrift , le Pere des miféricor -

des , & le Dieu de toute confo¬
lation ;

4 Qui nous confole dans tou¬
te notre affliftion , alin que par

la confolation . de laquellenous -
mêmes fommes confolez de

Dieu , nous publions confoler

ceux qui font en quelque affli -
cftion que ce foit .

3 Car comme les fouffrances
de Chrift abondent en nous ,

de même par Chrift abonde
notre confolation .

6 E t foit que nous loyons affli¬

gez , c’ejl pour votre confolation
& falut , qui fe produit en endu¬
rant les mêmes fouffrances ,

que nous fouffrons auffi ; foit

que nous foyons confolez , c’ejl
pour votre confolation , & pour
votre falut .

7 Et l ’efpérance que nous

avons de vous , ejl ferme , fa -

I chant que comme vous êtes

participans des fouffrances ,
vous le ferez auffi de même de
la confolation .

Y 4 g Car ,
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